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List of pictograms used

Please read the operating instructions!

%)

Direct currect/voltage

N
m

Product meets the applicable European
product-specific directives.

Batteries included

Safety information
Instructions for use

Never leave children unattended with
packaging materials or the product.

WA

=
&,y
=

Dispose of the packaging and device
in an environmentally-friendly manner!

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

R &) &) =)

Do not deform/damage




List of pictograms used

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive
moisture

Do not short circuit

SN SHN N

Insert correctly

@

LED magnifying glasses

® Introduction

@ We congratulate you on the purchase of
A

your new product. You have chosen a high
quality product. The instructions for use
are part of the product. They contain important
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information concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and instructions for
use. Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also pass on all
the documentation with it.

® Intended use

The product is designed for hand free 1-/1.5-/2-/2.5-/
3.5-fold magnification of objects. The integrated LEDs
only serve for better contrast and shadow-free visu-
alization of the object to be enlarged. In addition, the
replacement lenses can be kept in the storage box.
Other uses or changes to the product are considered
to be contrary to the Intended use and may harbour
risks of injury and damage. The manufacturer does
not accept any liability for injury or damage resulting
from use of this product contrary to its Intended use.
The product is intended for indoor use only. The prod-
uct is not intended for commercial use or for use in
other application.

Not suitable for ordinary lighting in house-

@ hold room illumination.



Description of parts

Ribbon

Switch

Battery compartment

Head mount for magnifying glasses
Battery compartment cover

Tab

Battery

Magnifying lens (1x, 1.5x, 2x, 2.5x, 3.5x)
Lens mount

LED light

Holder

[11] Temples

[11a] Arrow button

[12] Headband

[13] Screw

EEENEHEANERNE

=y

® Technical data

Operating voltage: 4.5volts ==

Batteries: 3 x 1.5V== type AAA alkaline
manganese battery

Power: 0.56W

Bulbs: 3 x LEDs (not replaceable)

Magnification/

magnifying glass:  1/1.5/2/2.5/3.5 times

Dimensions: approx. 22.5x 14.3 x 6.7cm
(LxWxH)
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® Includes

Immediately after unpacking please check the
package contents for completeness and if all parts
and the product are in good condition. Do not under
any circumstances use the product if the delivery is
incomplete.

1 LED magnifying glasses

3 Batteries, 1.5V==— AAA

5 Magnifying lenses (1-/1.5-/2-/2.5-/3.5-fold)
1 Storage box for magnifying lenses

1 Storage bag for magnifying glasses

1 Headband

1 Operating instructions

A General safety information

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

. ﬁ% N IZ:YIeY] DANGER OF DEATH

AND ACCIDENTS FOR TODDLERS

AND CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material. The
packaging material represents a danger of suffo-
cation. Children frequently underestimate the
dangers. Always keep children away from the
packaging material. This is not a toy.
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This product can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the product in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
product. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

/A CAUTION! RISK OF INJURY! Please do not use

this product if you find that it is damaged in any way.
Check whether all of the parts are correctly fitted.
If the product is not correctly assembled there is
a danger of injury.

Keep the product away from humidity.

A CAUTION! RISK OF EYE INJURIES! Never look

through the product into the sun or other sources
of light. Severe eye injuries may be the result.
CAUTION! DANGER OF FIRE! Never
expose the product to direct sunlight or
other sources of light. Never leave the
product unattended. Otherwise there is a danger
of fire resulting from concentrated rays of light
and concentrated heat.

The product must be stored in a dark environment.
Do not subject the product to any extreme tem-
peratures or severe mechanical stress. Otherwise
this may result in deformation of the product.
Make sure that the magnifying lenses | 7 | do not
come into contact with sharp or pointed objects.
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Otherwise this may result in damage to the
product.

The illuminant is not replaceable.

If the illuminant fails at the end of its life,
the entire product must be replaced.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never
& recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/recharge-
able batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries

Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
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If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately
the affected areas with fresh water and seek
medical attention!

_ WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked
\@1 or damaged batteries/rechargeable

A\ 4 batteries can cause burns on contact
with the skin. Wear suitable protective gloves at
all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable
batteries, immediately remove them from the
product to prevent damage.

Only use the same type of batteries/rechargeable
batteries. Do not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product

Only use the specified type of battery/rechargeable
battery!

Insert batteries/rechargeable batteries according
to polarity marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the product.

Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean
the contacts on the battery/rechargeable battery
and in the battery compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.
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Before initial use

Note: Remove all packaging materials from the
product.

[m]

Inserting the batteries (see fig. F)

Remove the battery compartment cover |5 | by
loosening the screw [13| on top of the battery com-
partment cover |5 | using a suitable screwdriver
(not included).

Insert the three batteries supplied IE into the
battery compartment .

Note: Ensure the ribbon |1 | is under the batteries
and the batteries are inserted with the correct
polarity. This is shown in the battery compart-
ment [3].

Push the battery compartment cover |5 | back to
its original position in order to close the battery
compartment . Use a suitable screwdriver (not
included) to tighten the screw [13| on top of the
battery compartment cover [5].

Use (see fig. B-D)

[m]

Using the product

To turn the product on, push the switch |2 | in the
“ON?” direction (fig. B).

14 GB



Choose the magnifying lens | 7 | with suitable
magnification. Push the magnifying lens | 7 | into
the lens mount [8] (fig. B).

Adjust the angle of the magnifying lens | 7 | with
the lens mount [8], the angle of the LED light [9]
and the holder [10] (fig. C).

Note: Only adjust the angle of the magnifying
lens [7] with the lens mount [8] to avoid scratching
the magnifying lens [7].

Adjust the distance between the magnifying lens
and eyes for a suitable focal length. The min-
imum distance between magnifying lens | 7 | and
eyes is 45mm, the maximum distance is 65mm
(fig. D).

To turn the product off, push the switch |2 |in the
“OFF” direction.

Attaching the headband (see fig. E)

Press the arrow button on the side of each
temple [11] to remove the temples |11| from the
head mount for magnifying glasses .

Click the two ends of the headband [12] onto
both sides of the head mount for magnifying
glasses [4]

N G Adijust the size of the headband

before wearing.
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Changing the batteries (see fig. F)

Remove the battery compartment cover |5 | by
loosening the screw |13| on top of the battery com-
partment cover |5 | using a suitable screwdriver
(not included).

Use the ribbon | 1 | to remove the old batteries.
Place three new batteries IEI of type 1.5V=—=,
AAA into the battery compartment .

Note: Ensure the correct polarity. This is shown
in the battery compartment .

Push the battery compartment cover |5 | back to
its original position and close it by tightening the
screw |13| using a suitable screwdriver (not included).

Troubleshooting

@ = Problem
® = Cause
O = Solution

c® O®e

The LED light [9] does not light up.

The batteries [6] are flat.

Replace the used batteries [6] with new ones
(see: “Changing the batteries”).

The batteries @ have been inserted incorrectly.
Check the correct polarity of the batteries @
(see: “Inserting the batteries”).
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Cleaning and maintenance

/A CAUTION! Clean the magnifying lenses [7] very

carefully in order to avoid scratches.

Do not use corrosive or abrasive cleaners under
any circumstances.

Use a cleaning cloth for cleaning the product.
Moisten it a little if necessary.

Use a dry, fluff-free cloth for cleaning the magni-
fying lenses [7].

Never immerse the product in water or other
liquids under any circumstances.

If you are not using the product, store the mag-
nifying lenses | 7 | in the included storage box to
avoid scratches, and the magnifying glasses in
the included storage bag.

Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging

L’t?) materials for waste separation, which are

marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98: com-
posite materials.
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o Contact your local refuse disposal authority
ﬁ" for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
E dispose of the product properly when it
— has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must
be recycled. Return the batteries/rechargeable batter-
ies and the product to the available collection points.

Environmental damage through
E incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed
of with the usual domestic waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should
dispose of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it — at our choice — free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject
to normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly,

please observe the following instructions:

o For all inquiries, please have the receipt and
item number (IAN 484596_2501) ready as proof
of purchase.

o The article number can be taken from the identi-
fication label on the product, engraving on the
product, the front cover of your manual (at the
bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

o If malfunctions or other defects arise, first contact
the service department indicated below by phone
or email.

o0 You can then send a product recorded as defective
to the communicated service address postage-
free, making sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details of the
defect and when it occurred.
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o You can download and
view this and numerous
other manuals at
parkside-diy.com.

This QR code takes
you directly to
parkside-diy.com.
Choose your country

and use the search
PDF ONLINE screen to search for the
parkside-diy.com operating instructions.

Entering the item num-

ber (IAN) 484596_2501 takes you to the operat-
ing instructions for your item.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

3
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot!

Egyenaram/-fesziltség

A termék megfelel a specialisan
ilyen termékekre vonatkozé eurdpai
iranyelveknek.

Elemek mellékelve

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Gyermekek és kisgyermekek szamara
élet- és balesetveszélyes!

SIS

A csomagolast és az eszkozt
kérnyezetbarat modon artalmatlanitsal

£
=y
=y

Gyermekek eldl elzarva tartando!

Ne dobja tlizbe!

Ne helyezze be helytelentl!

R &) &) =)

Ne deformalja/rongalja meg!
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

9 Ne nyissa fel/szerelje szét!

(o7

Ne hasznéljon egyszerre kilonb6z6
tipusu és markaju elemeket!

Ne hasznaljon egyszerre Uj és hasznalt
elemeket!

Ne toltse!

Tartsa tavol az elemeket viztél és tulzott
nedvességtol.

@0 e @&

Ne zarja rovidre!

@

Ugyelien a helyes behelyezésre!

LED-nagyitészemiiveg

® Bevezet6

| mabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk értékes
terméke mellett dontott. A hasznalati utasi-
tas ezen termék része. A biztonsagra, a hasznalatara

@ Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkal-
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és a megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje meg
az 0sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A ter-
meéket csak a leirtak szerint és a megadott felhasz-
nalasi terlleteken alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara val6 tovabbadasa esetén kézbe-
sitse vele annak a teljes dokumentacidjat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

A termék a targyak kéz hasznalata nélkuli 1-/1,5-/
2-/2,5-/3,5-sz06rbs nagyitasara szolgal. A beépitett
LED-ek csak a jobb kontrasztot és a nagyobbitandd
targy arnyékmentes megjelenitését szolgaljak. A tartalék
lencséket a tarolodobozban tarolhatja. Mas hasznalat
vagy a termék megvaltoztatasa nem rendeltetéssze-
rinek minésul, és sérilések, valamint kdrosodasok
kockazatahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasz-
nalatbol eredd karokért a gyartd nem vallal felel8ssé-
get. A termék kizardlag beltéri izemeltetésre alkalmas.
A termék nem kereskedelmi vagy mas célu alkalma-
zasra készult.

Ez a termék nem alkalmas haztartasok

@ helyiségeinek megvilagitasara.
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Alkatrészleiras

Szalag

Kapcsolo

Elemrekesz
Nagyitoszemuveg fejtartdja
Elemrekesz fedele

Fal

Elem

Nagyitolencse (1x, 1,5x, 2x, 2,5x, 3,5x%)
Lencsetarté

LED-fény

Tartd

[11] Szemivegszar

[11a] Nyil-gomb

[12] Fejpant

[13] Csavar

EEENEHEANERNE

=y

® Miszaki adatok

Uzemi feszilltség: 4,5volt —

Elemek: 3 db 1,5V== AAA tipus
alkali-mangan elem

Névleges teljesitmény: 0,56 W

1zz6: 3 db LED (nem cserélhet6)
Nagyitas/nagyit6: 1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-sz6r0s
Mérete: kb. 22,5 x 14,3 x6,7cm

(h x sz x ma)
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® A csomag tartalma

Kozvetlenll a kicsomagolas utan vizsgélja meg a
szallitmany tartalmat teljesség, valamint a termeék
és valamennyi részének a kifogastalan allapota
szempontjabdl. Semmi esetre se haszndlja a terméket,
ha a csomag tartalma nem teljes.

1 LED-es nagyitészemiiveg

3 elem, 1,5V=—=—, AAA

5 nagyitélencse (1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-sz6r6s)
1 tarolédoboz a nagyitélencsék szamara

1 tarolétaska a nagyitdészemiiveg szamara
1 fejpant

1 hasznalati utmutato

A Altalanos biztonsagi tudnivaléok

GONDOSAN ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI
TUDNIVALOT ES UTMUTATAST A JOVOBENI
FELHASZNALAS CELJABOL!

. AJFIGYELMEZTETES! LG (L5
MEKEK ES GYERMEKEK SZAMARA

ELET- ES BALESETVESZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkil
a csomagoldanyaggal. A csomagoldanyagok mi-
att fulladasveszély all fenn. A gyermekek gyakran
lebecsiilik a veszélyeket. Mindig tartsa tavol a
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gyermekeket a csomagoldanyagoktdl. A termék
nem jatékszer.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességgel él6 vagy nem megfeleld tapasztalattal
és tudassal rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett, illetve a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé felvilagositas és a lehetséges veszélyek
megértése utan hasznalhatjak. Gyermekeknek tilos
a termékkel jatszani. A tisztitast és a karbantar-
tast felligyelet nélkil tilos gyermekeknek végezni.

A\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Ne hasznalja a

terméket, ha barmilyen sériilést taldl rajta.
Ellendrizze, hogy valamennyi alkatrész szakszerlen
van-e dsszeszerelve. Szakszerltlen 6sszeszerelés
esetén sérilésveszély all fenn.

Tartsa a terméket nedvességtdl tavol.

A VIGYAZAT! SZEMSERULES KOCKAZATA!

Ne nézzen soha a a terméken keresztll a napba
vagy mas fényforrasba. Ennek sulyos szemsérilés
lehet a kdvetkezménye.

VIGYAZAT! TUZVESZELY! Soha ne te-
gye ki a terméket kdzvetlen napsugar-
zasnak vagy mas fényforras hatasanak.
Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkul. El-
lenkezd esetben a nyalabolt fénysugarak és a
koncentralt hé kovetkeztében tlizveszély all fenn.
A terméket sotét kdrnyezetben tarolja.
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Ne tegye ki a terméket szélséséges hémérsékle-
teknek vagy er6s mechanikai igénybevételeknek.
Ellenkezd esetben a termék deformalddhat.
Ugyeljen arra, hogy a nagyitélencsék [ 7] ne érint-
kezzenek éles vagy hegyes targyakkal. Ellenkezé
esetben a termék karosodhat.

Az izz6 nem cserélhetd.

Az izz6 élettartama végén az egész terméket
cserélni kell.

Az elemekre/akkukra vonatkozo
biztonsagi tudnivalok

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/akku-

mulatorokat a gyermekektdl. Lenyelés esetén

azonnal forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sériilésekhez, puha szdvetek per-

foraciéjahoz és haldlhoz vezethet. 2 éran belll a

lenyelés utan sulyos égési sériilések lIéphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne téltse

& a nem feltdlthetd elemeket. Az elemeket/

akkukat tilos révidre zarni és/vagy fel-

nyitni. Annak kdvetkezménye tulhevdilés, tlizve-

szély vagy a kihasadasuk lehet.

Soha ne dobja az elemeket/akkukat tlizbe vagy

vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai

terhelésnek!
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Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata

Kerllje a széls6séges korliiményeket és h6mér-
sékleteket, mint pl. f(it6testek/kdzvetlen napsu-
garzas, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/
akkukra.

Ha az elemek/akkumulatorok kifolytak, kerlje el
bdr, a szemek és a nyalkahartyak vegyszerekkel
valé érintkezését! Azonnal mossa le az érintett
helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

g VISELEN VEDOKESZTYUT! A kifutott,
l@, vagy seérllt elemek/akkuk a bérrel érint-
NAF' | e7ve felmarhatjak azt. Ezért ilyen esetben
mindenképpen huzzon megfelelé véddkesztydit.
Az elem/akku kifolyasa esetén tavolitsa el azt
azonnal a termékbdl a sériilések elkerllése
érdekében.

Csak azonos tipusu elemeket/akkukat hasznaljon!
Ne hasznaljon egyditt régi és Uj elemeket/akkukat!
Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb
ideig nem hasznalja a terméket.

A termék sériilésének veszélye

Kizardlag a megadott tipusu elemeket/akkukat
hasznalja.

Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+)
és (-) polaritas-jelzésének megfeleléen helyezze be.
Behelyezés elbtt tisztitsa meg az elem/akkumu-
lator és az elemrekesz érintkezdit egy szaraz,
szoszmentes kenddvel vagy fultisztitod palcikaval!
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= A lemerllt elemeket/akkukat haladéktalanul
tavolitsa el a készlilékbdl.

® Az iizembe helyezés el6tt

Tudnivalé: Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot
a termékrdl.

® Az elemek behelyezése (lasd F abra)

o Tavolitsa el az elemrekesz fedelét [5], ehhez egy
megfeleld csavarhizoval (nincs a csomagban)
lazitsa meg a csavart |13| az elemrekesz fedelé-
nek |5 | fels6 részén.

o Helyezze be a harom mellékelt elemet @ az
elemrekeszbe [3].

Tudnivalé: Ugyeljen arra, hogy a szalag n az
elemek alatt legyen, és a helyes polaritassal he-
lyezze be az elemeket. Ez az elemrekeszben
van feltlintetve.

o Zarja le az elemrekeszt , ehhez nyomja vissza
az elemrekesz fedelét |5 | az eredeti helyzetébe.
Hasznaljon egy megfelelé csavarhuzét (nincs a
csomagban), és hiizza meg a csavart [13] az
elemrekesz fedelének | 5 | felsd részén.

HU 31



® Hasznalat (lasd B-D abrak)

® A termék hasznalata

A termék bekapcsolasahoz tolja a kapcsoldt
»~ON“ iranyba (B abra).

Valasszon ki egy megfelel6 nagyitassal rendel-
kez nagyitdlencsét [7]. Tolja a nagyitdlencsét
a lencsetartoba [8] (B abra).

Allitsa be a nagyitdlencse [7] szogét a lencse-
tart6 [8] segitségével, valamint a LED-fényt [9]
és a tartét [10] (C abra).

Tudnivalé: A nagyitélencse | 7 | sz6gét csak a
lencsetartod | 8 | segitségével allitsa be, hogy
elkertlje a nagyitdlencsék | 7 | karcolédasat.
Allitsa be a nagyitdlencse [7] és a szemek kozotti
tavolsagot a megfelel§ gyujtoétavolsagra. A nagyi-
tolencse [7] és a szem kodzotti minimalis tavolsag
45mm, a maximalis tavolsag 65mm (D abra).

A termék kikapcsolasahoz tolja a kapcsolot
»OFF*“ iranyba.

® A fejpant régzitése (lasd E abra)

A szemlivegszar |11] eltavolitasahoz a nagyito-
szemuveg fejtartéjardl | 4 | nyomja meg a szem-
Uvegszar |11] oldalan elhelyezett nyil-gombot .
Kattintsa be a fejpant [12| mindkét végét a nagyi-
tészemuveg fejtartojanak | 4 | mindkét oldalan.

32 HU



N B EZArai ] Viselés elétt allitsa be

a fejpant [12] méretét.

® Az elem cseréje (lasd F abra)

o Tavolitsa el az elemrekesz fedelét [5], ehhez egy
megfeleld csavarhizoval (nincs a csomagban)
lazitsa meg a csavart |13| az elemrekesz fedelé-
nek |5 | fels6 részén.

o Vegye ki a lemer(lt elemeket a szalag segitségé-
vel[1].

o Helyezzen be harom Uj, 1,5V===AAA tipusu ele-
met [6] az elemrekeszbe [3].

Tudnivalé: Ugyeljen a helyes polaritasra. Ez az
elemrekeszben [3] van feltiintetve.

o Nyomija vissza az elemrekesz fedelét [5] eredeti
helyzetébe, és zarja le ugy, hogy meghuzza a
csavart [13| egy megfelel§ csavarhiuzéval (nincs a
csomagban).

® Hibaelharitas

® = Probléma
® =0k
O = Megoldas
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A LED-fény [9] nem vilagit.

Az elemek [6] lemeriiltek.

Pétolja a lemertilt elemeket @ Uj elemekkel
(lasd: ,,Az elemek cseréje”).

Az elemek [6] rosszul lettek behelyezve.
Ellendrizze az elemek [6] helyes polaritasat
(lasd: ,,Az elemek behelyezése®).

OcO® O®e

® Tisztitas és apolas

/A VIGYAZAT! A karcolasok elkeriilése érdekében
nagyon dvatosan tisztitsa meg a nagyitolencsét [7].

= Semmiképpen ne haszndljon erre a célra mard
hatasu vagy agressziv tisztitoszereket.

o Tisztitdshoz hasznaljon egy tisztitokendét.
Szlikség esetén enyhén nedvesitse meg.

o A nagyitélencsék | 7 | tisztitdsahoz hasznaljon
egy szaraz, sz6szmentes kendét.

o Semmilyen esetben se meritse a terméket vizbe,
vagy mas folyadékba.

o Ha nem hasznalja a terméket, tarolja a nagyito-
lencséket | 7 | a mellékelt tarolédobozban a karcola-
sok elkerlilése érdekében, és a nagyitdszemiiveget
a mellékelt tarolétaskaban.
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® Mentesités

A csomagolas kdérnyezetbarat anyagokbol készult,
amelyeket a helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabal.

N
(AN

A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe
a csomagoldéanyagon talalhato jelzéseket.
Ezek réviditéseket (a) és szamokat (b) tar-
talmaznak a kdvetkezd jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehe-
t6ségeirdl lakohelye illetékes dnkormany-
zatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszol-
galt terméket a haztartasi szemétbe, hanem
adja le szakszer( artalmatlanitasra. A gydj-
t6helyekrél és azok nyitvatartasi idejérdl az
illetékes 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat ujra kell
hasznositani. Szolgaltassa vissza az elemeket/akku-
kat és/vagy a terméket az ajanlott gyUjtéallomasokon
keresztul.
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Koérnyezeti karok az elemek/akkuk
E hibas megsemmisitése kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe
dobni. Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért kuldnleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a kdvetkez6k:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az elhas-
znalt elemeket/akkukat egy k6zdsségi gyUjtéhelyen
adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi eléirasok
betartasaval gyartottuk, és a szallitas el6tt gondo-
san ellendriztik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén
a termék eladdjaval szemben tdrvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az altalunk alabb meg-
hatérozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatdl szamitva. A garancia id§ a vasarlas datu-
maval kezd6dik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szlikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven
bellil anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a kicse-
rélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszerlien kezelték vagy végezték a kar-
bantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatré-

szekre, amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kop?6 alkatrésznek mindstilnek (pl. ele-
mekre, akkumulatorokra, témldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcso-
I6kra vagy Uiveg alkatrészekre.

® Garancialis tigyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjik, kdvesse

az alabbi utmutatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére 6rizze meg a pénztarb-
lokkot és a cikkszamot (IAN 484596_2501) a
vasarlas tényének igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajarol,
a terméken talalhaté gravirozasbol, az utmutatd
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cimoldalardl (balra lent), vagy a termék hatoldalan
vagy az also oldalan lévé cimkérdl.

o Ha mikodési hiba vagy egyéb hianyossag lépne
fel, akkor elészor telefonon vegye fel a kapcsolatot
a kdvetkez6kben megnevezett szervizosztallyal
vagy kuildjén e-mailt.

o0 Ha a szdban forgd termék meghibasodott, akkor
a vasarlasi bizonylat (pénztari blokk) mellékelé-
sével, a hiba leirasaval és a hiba keletkezési ide-
jének a megadasaval, portomentesen elkildheti
az Onnek megadott szerviz cimére.

o) Ezeket és szamos mas

kézikdnyvet megtekint-

het és letdlthet a

parkside-diy.com oldalon.

Ez a QR-kdd kdzvetlendl

a parkside-diy.com

oldalra iranyitja. Vélasz-

sza ki az orszagot, és a

keresési felllet segitsé-
PDF ONLINE gével keresse ki a hasz-
parkside-diy.com nalati utasitast. Adja

meg a cikkszamot (IAN)

484596_2501, hogy megtekintse a cikkhez tartozé
hasznalati utasitast.
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® Szerviz

@V Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

]
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo!

%)

Enosmerni tok/enosmerna napetost

N
m

Izdelek ustreza veljavnim evropskim
direktivam za ta izdelek.

Baterije prilozene

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Smrtna nevarnost in nevarnost
nesre¢ za malcke in otroke!

RETE

&
&,
=

EmbalaZo in napravo odstranite
na okolju primeren nacin!

Shranjujte izven dosega otrok

Ne mecite v ogenj

Ne vstavljajte napacno

RN &) &) =)

Ne deformirajte/poSkodujte
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Legenda uporabljenih piktogramov

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne mesajte med seboj razi¢nih tipov
in znamk

Ne mesajte med seboj novih
in rabljenih baterij

Ne polnite

Drzite baterije pro¢ od vode
in prekomerne vlage.

Ne povzro&ajte kratkega stika

SN SHAN N

Pazite na pravilno vstavljanje

@

LED-povecevalna ocala

® Uvod

@ Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
A

izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
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del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden za¢nete iz-
delek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena pod-
ro&ja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku,
mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

@ Predvidena uporaba

Izdelek je primeren za prostoro¢no 1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-
kratno povec¢avo predmetov. Vgrajene lu¢ke LED so
namenjene za boljSi kontrast in za prikaz predmetov,
ki jih Zelite povecati, brez preklapljanja. Nadomestne
le€e lahko shranite v Skatli za shranjevanje. Druga¢na
uporaba ali spremembe na izdelku niso v skladu z
dologili in lahko predstavljajo tveganja za nastanek
telesnih poskodb in poskodb na izdelku. Za poskodbe,
nastale zaradi nepredvidene uporabe, proizvajalec ne
prevzema odgovornosti. Izdelek je primeren izklju¢no
za uporabo v notranjih prostorih. I1zdelek ni predviden
za komercialno uporabo ali druga podrocja uporabe.
Ta izdelek ni primeren za osvetljavo pros-

@ tora v gospodinjstvu.
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® Opis delov

(1] Trak
(2] Stikalo
(3] Predaléek za baterije
z| Naglavno drzalo za o€ala s povecevalnim
steklom
EI Pokrov predal¢ka za baterije
5a| Zanka
Baterija
Povecevalna le€a (1x, 1,5x, 2x, 2,5x, 3,5x)
Drzalo za leCe
Lu¢ka LED
Drzalo
[11] Streme ocal
[t Pus¢icna tipka
[12] Naglavni trak
[13] Vijak

6
7
8
9
0
1

1q

® Tehnicni podatki

Obratovalna napetost: 4,5V ==

Baterije: 3 x 1,5V=, tip AAA alkalna
manganova baterija

Nazivna moc: 0,56 W

Sijalka: 3 x LED (ni zamenljiva)

Povecava/

povecevalno steklo: 1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-kratno

Mere: pribl. 22,5 x 14,3 x 6,7cm
DxSxV)
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® Obseg dobave

Takoj po razpakiranju preverite obseg dobave, ali so
izdelek in vsi deli prisotni in v brezhibnem stanju. Ni-
kakor ne uporabljajte izdelka, e obseg dobave ni
popoln.

1 o¢ala LED s povecevalnimi stekli

3 baterije, 1,5V=—=—, AAA

5 povecevalnih le¢ (1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-kratno)

1 Skatla za shranjevanje za povecCevalne leCe

1 torba za shranjevanje za ocala s povecevalnimi stekli
1 naglavni trak

1 navodila za uporabo

A Splosni varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRA-
NITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

NOST IN NEVARNOST NESREC ZA

MALCKE IN OTROKE! Otrok nikoli ne
puscajte brez nadzora skupaj z embalaznim ma-
terialom. Obstaja nevarnost zadusitve z emba-
laznim materialom. Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otrok ne pustite v blizino embalaz-
nega materiala. Ta izdelek ni igraca.

L] \T t N [e]IeYZeT;TMe]] SMRTNA NEVAR-
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Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter
osebe z zmanj$animi fiziénimi, Cutilnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem iz-
kusen;j in znanja, ¢e so pod nadzorom, ali &e so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, do katerih lahko pride med uporabo. Otroci
se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja.
PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Ne uporabljajte izdelka, ¢e odkrijete kakrsno koli
poskodbo.

Preverite, ali so vsi deli ustrezno namesceni. Pri
nepravilni montazi obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Izdelka ne hranite v blizini viage.

PREVIDNO! TVEGANJE POSKODB OCI! Nikoli
ne glejte skozi izdelek v sonce ali druge vire svet-
lobe. Posledica so lahko hude poskodbe oci.
PREVIDNO! NEVARNOST POZARA!
Izdelka nikoli ne izpostavljajte neposre-
dni son¢ni svetlobi ali drugim virom
svetlobe. Izdelka nikoli ne pustite nenadzorova-
nega. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
pozara zaradi sveznja svetlobnih zarkov in kon-
centrirane vrocine.

Izdelek je treba hraniti v temnem okolju.

Izdelka ne izpostavljajte previsokim temperaturam
ali mo¢nim mehanskim obremenitvam. V naspro-
tnem primeru lahko pride do deformiranja izdelka.
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Pazite na to, da povecevalne le¢e | 7 | ne pridejo
v stik z ostrimi ali s koni¢astimi predmeti. Sicer
se izdelek lahko poskoduje.

Sijalke ni mogoce zamenjati!

Ce sijalka ob koncu svoje Zivljenjske dobe pre-
neha delovati, je treba zamenjati celoten izdelek.

Varnostni napotki za baterije/
akumulatorske baterije

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorske
baterije shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zauzitja nemudoma poiscite zdravnisko pomoc!
Zauzitje lahko povzroci opekline, prebode meh-
kega tkiva in celo smrt. V 2 urah po zauzitju lahko
pride do hudih opeklin.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki
/A  niso predvidene za polnjenje, nikoli znova
ne polnite. Ne povzrocite kratkega stika
baterij/akumulatorskih baterij in/ali jih odpirajte.
Posledice so lahko pregretje in nevarnost pozara,
lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorskih baterij nikoli ne mecite v
ogen;j ali vodo.
Baterij/akumulatorskih baterij ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.
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Tveganje iztekanja baterij/akumulatorskih baterij

Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorske ba-
terije, npr. na radiatorju/neposredni son¢ni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorske baterije izteejo, pre-
precite stik kemikalij s kozo, z o€mi in s sluzni-
cami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo
in poiscite zdravnisko pomo¢!

&~ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iz-
(@ tekle ali poskodovane baterije/akumu-

y latorske baterije lahko pri stiku s kozo
povzrocijo razjede. V takem primeru nosite pri-
merne zasc¢itne rokavice.

V primeru iztekanja baterij/akumulatorskih baterij
te takoj odstranite iz izdelka, da preprecite po-
Skodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorske bate-
rije enake vrste. Ne meSajte starih baterij/aku-
mulatorskih baterij z novimi!
Baterije/akumulatorske baterije odstranite, kadar
izdelka dlje ¢asa ne uporabljate.

Tveganje poskodovanja izdelka

Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/aku-
mulatorske baterije!

Baterije/akumulatorske baterije vstavite v izdelek
skladno z oznakama polarnosti (+) in (-) na bate-
riji/akumulatorski bateriji in izdelku.

Pred vstavljanjem o istite kontakte na baterijah/
akumulatorskih baterijah in v predalCku za
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baterije s suho krpo, ki ne pus¢a vilaken, ali z va-
tirano palcko!

IztroSene baterije/akumulatorske baterije nemu-
doma odstranite iz izdelka.

® Pred zacetkom obratovanja

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni material.

® Vstavljanje baterij (glejte sliko F)

[m]

Odstranite pokrov predal¢ka za baterije |5 | s po-
mocdjo primernega izvijac¢a (ni priloZzen vsebini
kompleta) tako, da odvijete vijak [13] na pokrovu
predaléka za baterije [5].

Vstavite tri priloZene baterije [6] v predaléek za
baterije [3].

Napotek: Poskrbite, da bo trak | 1 | pod baterijami
in da bodo baterije vstavljene s pravilno polarnostjo.
Ta je prikazana v predalCku za baterije .
Potisnite pokrov predalCka za baterije |5 | v prvotni
polozaj, da lahko zaprete predalek za baterije .
Uporabite primeren izvija¢ (ni prilozen vsebini kom-
pleta), da zategnete vijak |13| na pokrovu predal¢ka
za baterije [5].
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® Uporaba (glejte slike B-D)

® Uporaba izdelka

Stikalo [2] potisnite v polozaj »ON«, da izdelek
vklopite (slika B).

Izberite povecevalno le€o | 7| z ustrezno pove-
¢avo. Potisnite povecevalno leCo | 7 | v drzalo za
leGe [8] (slika B).

Nastavite kot povecevalne leCe |7 | s pomocjo
drzala za lege [8], kot lugke LED [9] in drzalo
(slika C).

Napotek: Nastavite kot povecevalne le¢e
samo s pomocjo drzala za leCe , da preprecite
opraskanje povecevalnih le¢ .

Nastavite razdaljo med povecevalno le€o | 7 | in
ocmi na ustrezno goriS¢no razdaljo. Najmanjsa
razdalja med povecevalno le€o | 7 | in omi je 45mm,
najvecja razdalja pa je 65mm (slika D).
Premaknite stikalo v smeri »OFF«, da izklo-
pite izdelek.

® Namescanje naglavnega traku
(glejte sliko E)

Pritisnite na zadevno pusci¢no tipko na strani
stremena ocal , da boste odstranili streme
ocal [11| z naglavnega drzala za ocala s povecCe-
valnim steklom [4].
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Pritisnite oba konca naglavnega traku [12] na
obeh straneh na naglavno drzalo za ocala s po-
vedevalnim steklom [4].

[eIXeYZeL;1XeY] Prilagodite velikost naglavnega
traku [12] pred nogenjem.

Zamenjava baterij (glejte sliko F)

Odstranite pokrov predalcka za baterije |5 | s po-
mocjo primernega izvijaca (ni prilozen vsebini
kompleta) tako, da odvijete vijak [13] na pokrovu
predaléka za baterije [5].

Odstranite izpraznjene baterije s pomocjo traku .
Vstavite tri nove baterije @ tipa 1,5V=—,

AAA v predal&ek za baterije [3].

Napotek: Pri tem pazite na pravilno polarnost.
Ta je prikazana v predalCku za baterije .
Potisnite pokrov predal¢ka za baterije | 5 | v prvotni
polozaj in ga zaprite tako, da s pomocjo primer-
nega izvijac¢a (ni priloZzen vsebini kompleta) za-
tegnete vijak .

® Odpravljanje napak

@ = Tezava
® = Vzrok
O = Resitev
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Lu¢ka LED [9] ne sveti.

Baterije [6] so izrabljene.

Zamenjajte izrabljene baterije IE Z novimi
(glejte: »Zamenjava baterij«).

Baterije @ so napacno vstavljene.
Preverite pravilno polarnost baterij [6]
(glejte: »Vstavljanje baterij«).

Ciséenje in nega

PREVIDNO! Zelo previdno ocistite poveCevalne
lece , da preprecite praske.

V nobenem primeru ne uporabljajte jedkih ali
agresivnih Cistil.

Za CiSCenje uporabljajte Cistilno krpo. Po potrebi
jo malo navlazite.

Za ¢is¢enje povecevalnih le¢ | 7 | uporabljajte suho
krpo, ki ne pusca viaken.

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge te-
kocine.

Ce izdelka ne uporabljate, shranite pove&evalne
leSe [7] v prilozeno $katlo za shranjevanje, da
preprecite praske, o¢ala s povecevalnim steklom
pa v priloZzeno torbo za shranjevanje.
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® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jin lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbira-
lis¢ih odpadkov.

N
(AN

a

Upostevajte oznake embalaznih materialov
za lo¢evanje odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir
in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji ob-
Cinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varo-
vanja okolja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na ustreznem
zbirali$¢u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite
na ponujenih zbirnih mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrZene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so
nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte na ko-

munalnem zbirnem mestu.

® Garancija
® Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vaSega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

o Prosimo, da za vsa vpra$anja pripravite blagajniski
racun in Stevilko izdelka (IAN 484596_2501) kot
dokazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poiégite na tipski plosgici na iz-
delku, na gravuri izdelka, na prvi strani vasih na-
vodil (levo spodaij) ali na nalepki na zadnji ali
spodniji strani izdelka.

o Ce bi pri§lo do napak v delovaniju ali drugih po-
manijkljivosti, se najprej po telefonu ali po elek-
tronski posti obrnite na spodaj navedeni oddelek
servisne sluzbe.

54 Sl



Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je
okvarjen, lahko potem skupaj z dokazilom o
nakupu (blagajniskim racunom) in navedbo
o tem, katero pomanijkljivost ima in kdaj je
do nje prislo, z brezpla¢no posiljko posljete
na naslov servisa, ki ga boste prejeli.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na splethem mestu
parkside-diy.com lahko
vidite in prenesete veliko
dodatnih priro¢nikov. S
to kodo QR prispete
neposredno na
parkside-diy.com. Izbe-
rite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z
vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 484596_2501

prispete do navodil za uporabo izdelka.

(sD Servis Slovenija
00386 (0) 80 080 917

Tel.:

E-Mail: infofon@lidl.si

3
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Pooblascéeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanj-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroCitve blaga. Datum izro€itve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima last-
nosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
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zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kon-
taktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgo-
raj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je

proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brez-
plac¢no zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas,
ki je potreben za dokon¢anje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka
in razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik ob-
vescen pred potekom 30 dnevnega roka za od-
pravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku

45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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7.

10.

11.

12.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega
zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko

potrosniku za €as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec po-
tro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za-
¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporab-
ljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali za-
menjavo, do njune izvrsitve.

. Stro$ke za material, nadomestne dele, delo, pre-

nos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potro$niku izda nov
garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni
servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
SO zunaj proizvajaléeve oziroma prodajalCeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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13.

14.

15.

16.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrze-
vanje blaga, nadomestne dele in priklopne apa-
rate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje zakonske
pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamce-
valne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju-
Cuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramii

Ctéte navod k obsluze!

%)

Stejnosmeérny proud/stejnosmérné napéti

Vyrobek odpovida specificky platnym
evropskym smérnicim.

)
m

Véetné baterii

Bezpecnostni pokyny
Instrukce

Nebezpedi ohrozeni Zivota a nehody
pro malé i velké déti!

WA

Obal a pfistroj likvidujte ekologicky!

=
&,y
=

Uchovavat mimo dosah déti

Nevhazovat do ohné

Vkladat spravné

R &) &) =)

Nedeformovat/neposkozovat
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Legenda pouzitych piktogramii

Neotevirat/nerozebirat

Nekombinovat rlizné typy a znacky
baterii

Nekombinovat nové a pouzité baterie

Nenabijet

Chrante baterie pred vodou
a nadmeérnou vihkosti.

Nezkratovat

SN SHN N

Dbat na spravné vlozeni

@

LED bryle s lupou

e Uvod

Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Navod
k obsluze je souc€asti tohoto vyrobku.

@ Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
A\
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Obsahuije dilezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a
likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se vS§emi
pokyny k obsluze a bezpe€nostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUsobem a na uvedenych
mistech. P¥i pfedani vyrobku tfeti osobé predejte i
vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému ucelu

Vyrobek je vhodny pro zvétSeni predmétt 1x/1,5x/2x/
2,5x/3,5x bez jejich drzeni v rukou. Integrované LED
pomahaiji ke zlepsSeni kontrastu a eliminaci stinu zvét-
Sovaného predmétu. Nahradni cocky mizete ulozit
do ulozného boxu. Zmény vyrobku a jeho jina pouziti
plati jako pouziti k jinému nez k popsanému ucelu a
mohou vést ke zranéni nebo vécnym Skodam. Vyrobce
neruci za Skody vzniklé jinym pouzitim nez k popsa-
nému Ucelu. Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro
pouziti ve vnitfnich prostorech. Vyrobek neni uréen ke
komer¢nimu vyuzivani nebo pro jiné oblasti pouziti.
Tento vyrobek neni vhodny pro osvétleni
mistnosti v domacnosti.

® Popis dilu

Pasek
Vypinad
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Prihradka na baterie

Hlavovy drzéak pro bryle s lupou

Vicko prihradky na baterie

Jazycek

Baterie

ZvétSovaci ¢ocka (1x, 1,5x, 2x, 2,5x, 3,5x)
Drzak ¢ocek

LED svétlo

Drzak

11] Stranice bryli

[Ble]]~=]g]o]s]w]

® Technicka data

Provozni napéti: 4,5V==

Baterie: 3 x1,5V= typ AAA alka-
licko manganova baterie

Jmenovity vykon: 0,56 W

Osveétlovaci prostfedek: 3 x LED (nelze vyménit)

ZvétSeni/Cocka: 1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-nasobné

Rozmeéry: cca22,5x14,3x6,7cm
(dx$xv)

® Obsah dodavky

Bezprostfedné po rozbaleni zkontrolujte uplnost
dodavky a bezvadny stav vyrobku a vSech dilC.
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V zadném pfipadé vyrobek nepouzivejte, neni-li
obsah dodavky Uplny.

1 lupové bryle s LED

3 baterie, 1,5V=—=—, AAA

5 zvétSovacich ¢ocek (1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-nasobng)
1 UloZzny box na zvétSovaci Cocky

1 Ulozné pouzdro na bryle s lupou

1 hlavovy pasek

1 navod k obsluze

VSeobecna bezpecnostni
upozornéni

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNI
POKYNY A INSTRUKCE K BUDOUCIMU POUZITI!

. N NEBEZPECi OHRO-
ZENI ZIVOTA A NEHODY PRO MALE
| VELKE DETI! Nenechaveijte déti nikdy

bez dohledu s obalovym materialem. Hrozi nebez-
peci uduseni obalovym materialem. Déti Casto
podceni nebezpedi. Udrzujte obalovy material
neustale mimo dosah déti. Vyrobek neni hracka.
= Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostateCnymi zkuSe-
nostmi a znalostmi, jestlize budou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vy-
robku a chapou nebezpedi, ktera z jeho pouzivani
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vyplyvaji. Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Déti ne-
smi bez dohledu provadét ¢isténi ani uzivatelskou
udrzbu.

UPOZORNENI! NEBEZPECi URAZU! Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste zjistili néjaka poskozeni.
Zkontroluje, jestli jsou vSechny dily spravné na-
montovany. PFi nespravné montazi hrozi nebez-
peci zranéni.

Chranite vyrobek pred vihkosti.

UPOZORNENI! RIZIKO ZRANENI OCi! Pres vy-
robek se nikdy nedivejte do slunce nebo jinych
zdrojd svétla. Nasledkem mohou byt vazna po-
ranéni oci.

UPOZORNENI! NEBEZPECi POZARU!
Nikdy nevystavujte vyrobek pfimému
slune¢nimu svétlu nebo plsobeni ostat-
nich zdrojl svétla. Vyrobek nikdy nenechaveijte
bez dozoru. V opacném pfipadé hrozi nebezpeci
pozaru v disledku koncentrace svételnych pa-
prskl a tepla.

Vyrobek skladujte v tmavém prostredi.

Vyrobek nevystavujte extrémnim teplotam nebo
silnému mechanickému namahani. Jinak mlze
dojit k deformacim vyrobku.

Dbejte na to, aby se zvétSovaci Cocky | 7 | nedostaly
do kontaktu s ostrymi nebo Spic¢atymi pfedmeéty.
V opacném pripadé muze dojit k posSkozeni
vyrobku.

Osvétlovaci prostfedek nelze vymeénit.
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Po vypadku nebo poskozeni osvétlovaciho
prostfedku musite vymeénit cely vyrobek.

Bezpecnostni pokyny pro
baterie a akumulatory

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovavejte
baterie a akumulatory mimo dosah déti. V pripadé
spolknuti okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc!
Pfi poziti mize dojit k popaleninam, perforaci mék-
kych tkani a umrti. K zavaznym popaleninam mize
dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci
tﬁé baterie nikdy znovu nenabijejte. Baterie
nebo akumulatory nezkratujte ani je ne-
otevirejte. Hrozi prehrati, nebezpedi pozaru nebo
jejich prasknuti.
Nikdy nehazejte baterie nebo akumulatory do
ohné ani do vody.
Nevystavuijte baterie nebo akumulatory mecha-
nickému zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatort

Zabrarite extrémnim podminkam a teplotam, napf.
na topeni anebo na slunci, které mohou negativné
ovlivnit funkci baterii nebo akumulatord.

V pfipadé vyteceni baterii/akumulator( zabrarite
kontaktu chemikalii s pokozkou, o¢ima a slizni-
cemi!l Omyijte ihned postizena mista dostateCnym
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mnozstvim Cisté vody a vyhledejte Iékarskou

pomoc!

& NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vy-

(@ teklé i poSkozené baterie nebo akumu-
latory mohou pfi kontaktu s pokozkou

zpUsobit jeji poleptani. Noste proto vhodné

rukavice.

V pfipadé vyteceni ihned odstrarite baterie nebo

akumulatory z vyrobku, abyste zabranili jeho po-

Skozeni!

Pouzivejte jen baterie nebo akumulatory stejného

typu. Nekombinujte staré baterie nebo akumula-

tory s novymi!

Odstrante baterie nebo akumulatory pfi delSim

nepouzivani z vyrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku

Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumulatoru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle ozna-
¢eni polarity (+) a (-) na bateriich nebo akumulato-
rech a na vyrobku.

Vycistéte kontakty na baterii/akumulatoru a v pfi-
hradce na baterie pred jejich viozenim suchou
utérkou, ktera nepousti viakna, nebo vatovym
tamponem!

Vybité baterie nebo akumulatory ihned vyjméte z
vyrobku.
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® Pired uvedenim do provozu

Upozornéni: Odstrante veSkery obalovy material
z vyrobku.

® Vkladani baterii (viz obr. F)

o Odstrante vi¢ko pfihradky na baterie | 5 | vySrou-
bovanim $roubu [13] nahofe z vika prihradky na
baterie [5] pouzitim vhodného $roubovéku (neni
soucasti dodaného vyrobku).

o Vlozte tfi dodané baterie [6] do pfihradky na ba-
terie [3].

Upozornéni: dbejte na to, aby byl pasek |1 | pod
bateriemi a aby byly baterie vlozené se spravnou
polaritou. Polarita je vyznacena v pfihradce na
baterie [3].

o Zatlacte vicko prihradky na baterie | 5 | zpét do
pUvodni polohy a zaviete tak pfihradku na bate-
rie E Pouzijte k tomu vhodny Sroubovak (neni
soucasti dodaného vyrobku) k utazeni Sroubu
nahore na vicku prihradky na baterie .
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Pouzivani (viz obr. B-D)

Pouzivani vyrobku

Pro zapnuti vyrobku posunte vypinac |2 | ve sméru
»ON* (obr. B).

Zvolte zvétSovaci Cocku | 7 | s vhodnym zvétSenim.
Zasurite zvétSovaci ¢ocku [ 7] do drzaku Sodek
(obr. B).

Nastavte uhel zvétSovaci Cocky | 7 | pomoci drzaku
¢odek [8], uhel LED svétla[9]a drzaku [10] (obr. C).
Upozornéni: Uhel zvétSovaci Gocky [7] nastavujte
jen pomoci drzaku ¢ocky , aby nedoslo k po-
krabani zvétSovacich ¢odek [7].

Nastavte odstup zvétSovaci ¢ocky | 7 | od o&i na
vhodnou ohniskovou vzdalenost. Minimalni odstup
zvétSovaci ¢ocky [7] od o&i je 45mm, maximalni
odstup je 65mm (obr. D).

Pro vypnuti vyrobku posurite vypinac |2 | ve
sméru ,,OFF“.

Nasazeni hlavového pasku (viz obr. E)

Stisknéte tlacitko se Sipkou [fia] na stranici bryli
pro sejmuti stranic bryli [11] z hlavového drzaku
bryli s lupou [4].

Oba konce hlavového pasku [12| zacvaknéte na
strany hlavového drzaku pro bryle s lupou [4].
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ﬂ \A231:T:\31Y] Pred nosenim upravte velikost
hlavového pasku [12].

® Vyména baterii (viz obr. F)

o Odstrante vicko pfihradky na baterie | 5 | vySrou-
bovanim Sroubu (13| nahofe z vicka pfihradky na
baterie | 5| pouzitim vhodného Sroubovaku (neni
soucasti dodaného vyrobku).

o Pouzité baterie vyjméte pomoci pasku [1].
Vlozte tFi nové baterie [6] typu 1,5V ===, AAA do
prihradky na baterie [3].

Upozornéni: Dbejte na spravnou polaritu. Pola-
rita je vyznacena v prihradce na baterie .

o Zatladte vicko piihradky na baterie [5] do ptivodni
polohy a uzavfete ho $roubem [13] pouzitim vhod-
ného Sroubovaku (neni soucasti dodaného vyrobku).

® Odstranéni poruch

® = Problém
®= I?Fl'c":ina
O = Resgeni

@ LED svétlo [9] nesviti.

©® Baterie [6]jsou vybité.

O Vyménte pouzité baterie [6] za nové
(viz: ,Vyména baterii).
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® Baterie [6] byly vioZzeny nespravné.
O Zkontrolujte polaritu baterii IEI
(viz: ,Vkladani baterii®).

® Cisténi a osetfovani

/A UPOZORNENI! ZvétSovaci ocky [7] &istéte velmi
peclivé, aby nedoslo k jejich poskrabani.

=V zadném pfipadé nepouzivejte Ziravé nebo
agresivni Cistici prostfedky.

o K &isténi pouzivejte Cistici hadrik. V pripadé
potfeby ho trochu navihcete.

o K &isténi zvétSovacich ¢ocek | 7 | pouzijte suchy
hadfik, ktery nepousti vliakna.

o Vyrobek v zadném pfipadé neponofujte do vody
nebo jinych tekutin.

o Pokud vyrobek nepouzivate, uloZte zvétSovaci
¢ocky | 7 | do pfilozeného uloZzného boxu, abyste
zabranili poskrabani a bryle s lupou do pfiloze-
ného ulozného pouzdra.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které m-
zete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren re-
cyklovatelnych materidld.
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N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni

&)  obalovych materidld zkratkami (a) a Cisly (b),
: s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/
20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni
@" se informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi vyslou-
zily vyrobek nevyhazujte do domovniho od-
padu, ale predejte k odborné likvidaci. O
sbérnach a jejich oteviracich hodinach se
mUzete informovat u piislusné spravy mésta
nebo obce.

=i

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi
recyklovat. Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte
zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické $kody v disledku chybné
likvidace baterii/akumulatora!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézkeé kovy a
musi se zpracovavat jako zvlastni odpad. Chemické
symboly téZkych kovl: Cd = kadmium, Hg = rtut,
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotrfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred dodanim peclivé otestovan. V pfipadé mate-
ridlnich nebo vyrobnich vad mate zakonna prava vici
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zaruéni doba zacina dnem zakoupeni. Original do-

kladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe¢ném miste,
protoze tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz
v okamziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruc¢ni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nespravné pouzivany anebo udrZzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato
zaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vy-
staveny béznému opotiebeni, a proto je Ize povazovat
za spotrebni dily (napf. baterie, akumulatory, hadice,
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inkoustové patrony) nebo na poskozeni kfehkych sou-
Casti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

® Postup v pripadé uplatnovani zaruky

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se

fidte nasledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 484596_2501) jako
doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém $titku vyrobku,
na rytiné na vyrobku, na titulnim strance vaseho
navodu (vlevo dole) nebo na nalepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady,
kontaktujte nejprve telefonicky nebo e-mailem
nize uvedené servisni oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak
mUzZete bezplatné zaslat na adresu, kterou vam
servisni oddéleni poskytlo, pfilozit k nému doklad
o zakoupeni (pokladni stvrzenku) a uvést o jakou
vadu se jedné a kdy se vyskytla.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

(IAN) 484596_2501 ziskate pfistup k navodu k
pouziti vaseho artiklu.

Tuto a mnoho dalSich
pfiruek si mizete pro-
hlédnout a stahnout

na strankach
parkside-diy.com. Nas-
kenovanim QR kodu se
dostanete pfimo na
stranky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a po-
moci vyhledavaci masky
hledejte navody k pouziti.
Zadanim Cisla artiklu

@ Servis Ceska republika

Tel.:
E-Mail:

3
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

%)

Gleichstrom/-spannung

()
m

Das Produkt entspricht den produkt-
spezifisch geltenden européischen
Richtlinien.

i

Batterien inklusive

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lebens- und Unfallgefahren fur
Kleinkinder und Kinder!

S =4 S

=/

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
umweltgerecht!

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

R &) &) =)

Nicht deformieren/beschadigen
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Legende der verwendeten Piktogramme

Nicht 6ffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken
nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und
UbermaBiger Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschlieBen

SN SHN N

Auf richtiges Einlegen achten

@

LED-Lupenbrille

® Einleitung

| neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie

@ Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
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enthalt wichtige Hinweise flir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Produkt eignet sich fir die freihdndige 1-/1,5-/
2-/2,5-/3,5-fache VergréBerung von Objekten. Die
integrierten LEDs dienen nur zum besseren Kontrast
und flr eine schattenfreie Darstellung der zu vergro-
Bernden Objekte. Die Ersatzlinsen kénnen Sie in der
Aufbewahrungsbox aufbewahren. Andere Verwen-
dungen oder Veréanderungen des Produkts gelten als
nicht bestimmungsgemas und kénnen zu Risiken wie
Verletzungen und Beschéadigungen fiihren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden tbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet. Das Produkt ist nicht fiir den
kommerziellen Gebrauch oder fiir andere Anwendungs-
bereiche vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht zur Raum-
@ beleuchtung im Haushalt geeignet.
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Teilebeschreibung

Band

Schalter

Batteriefach

Kopfhalterung flr die Lupenbrille
Batteriefachdeckel

Lasche

Batterie

VergroéBerungslinse (1x, 1,5x, 2x, 2,5x, 3,5x)
Linsen-Halterung

LED-Licht

Halterung

[11] Brillenbugel

EEENEHEANERNE

® Technische Daten

Betriebsspannung: 4,5Volt ==

Batterien: 3 x 1,5V=, Typ AAA Alkaline-
Mangan-Batterie
Nennleistung: 0,56 W
Leuchtmittel: 3 x LED (nicht austauschbar)
VergréBerung/Lupe: 1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-fach
MaBe: ca.22,5x 14,3 x6,7cm
(Lx B xH)
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® Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
den Lieferumfang auf Vollstandigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produkts und aller Teile.
Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, wenn der
Lieferumfang nicht vollstandig ist.

1 LED-Lupenbrille

3 Batterien, 1,5V=—=— AAA

5 VergroBerungslinsen (1-/1,5-/2-/2,5-/3,5-fach)

1 Aufbewahrungsbox fir die VergréBerungslinsen
1 Aufbewahrungstasche fir Lupenbrille

1 Kopfband

1 Bedienungsanleitung

A Allgemeine Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

= N GV LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER

UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material. Kinder unterschatzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.
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Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeflhrt werden.

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden

Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche
Beschéadigungen feststellen.

Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgemaBer Montage besteht
Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.

/A VORSICHT! RISIKO VON AUGENVERLET-

ZUNGEN! Sehen Sie niemals durch das Produkt
in die Sonne oder andere Lichtquellen. Schwere
Augenverletzungen kdénnen die Folgen sein.
VORSICHT! BRANDGEFAHR! Setzen
Sie das Produkt niemals direktem Son-
nenlicht oder anderen Lichtquellen aus.
Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt.
Andernfalls besteht Brandgefahr durch gebindelte
Lichtstrahlen und konzentrierte Hitze.

Das Produkt sollte in einer dunklen Umgebung
aufbewahrt werden.
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Setzen Sie das Produkt keinen extremen Tempe-
raturen oder starken mechanischen Beanspruchun-
gen aus. Andernfalls kann es zu Deformierungen
des Produkts kommen.

Achten Sie darauf, dass die VergréBerungslinsen
nicht mit scharfen oder spitzen Gegensténden

in Berlhrung kommen. Andernfalls kann es zu
Beschadigungen des Produkts kommen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar!

Sollte das Leuchtmittel am Ende seiner Lebens-
dauer ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt
werden.

Sicherheitshinweise fiir
Batterien/Akkus

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus
auBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod flhren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
ﬁ'é nicht aufladbare Batterien niemals wieder
auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus nicht
kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kdnnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
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Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken
koénnen, z. B. auf Heizkorpern/direkte Sonnen-
einstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleim-
hauten mit den Chemikalien! Spulen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser
und suchen Sie einen Arzt auf!

Y SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
\@/’ Ausgelaufene oder beschédigte Batterien/
s Akkus kénnen bei Bertihrung mit der
Haut Veratzungen verursachen. Tragen Sie des-
halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt l&ngere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschddigung des Produkts

Verwenden Sie ausschlielich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!
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Setzen Sie Batterien/Akkus gem&B der Polaritéts-
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und
des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch oder Wattestabchen!

Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus umge-
hend aus dem Produkt.

® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

® Batterien einsetzen (siehe Abb. F)

O

Entfernen Sie den Batteriefachdeckel , indem
Sie mithilfe eines geeigneten Schraubendrehers
(nicht im Lieferumfang enthalten) die Schraube
oben am Batteriefachdeckel | 5 | [6sen.

Setzen Sie die drei mitgelieferten Batterien [6]in
das Batteriefach [3] ein.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich das Band
unterhalb der Batterien befindet und die
Batterien mit der richtigen Polaritéat eingelegt
sind. Diese wird im Batteriefach |3 | angezeigt.
Driicken Sie den Batteriefachdeckel [5] in seine
urspriingliche Position, um das Batteriefach
zu schlieBen. Verwenden Sie einen geeigneten
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Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten),
um die Schraube [13] oben am Batteriefachdeckel
festzuziehen.

Gebrauch (siehe Abb. B-D)

Produkt verwenden

Schieben Sie den Schalter [2]in Richtung ,,ON*,
um das Produkt einzuschalten (Abb. B).

Waéhlen Sie eine VergréBerungslinse | 7 | mit ge-
eigneter VergréBerung aus. Schieben Sie die
VergréBerungslinse [7]in die Linsen-Halterung
(Abb. B).

Stellen Sie den Winkel der VergroBerungslinse
mithilfe der Linsen-Halterung [8], den Winkel des
LED-Lichts [9] und der Halterung [10] ein (Abb. C).
Hinweis: Stellen Sie den Winkel der VergroBe-
rungslinse 7] nur mithilfe der Linsen-Halterung
ein, um ein Zerkratzen der VergroBerungslinsen
zu vermeiden.

Stellen Sie den Abstand zwischen der VergroBe-
rungslinse | 7 | und den Augen auf die geeignete
Brennweite ein. Der Mindestabstand zwischen
VergréBerungslinse | 7 | und den Augen betragt
45mm, der maximale Abstand betragt 65mm
(Abb. D).

Schieben Sie den Schalter[2]in Richtung ,OFF*
um das Produkt auszuschalten.
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® Kopfband anbringen (siehe Abb. E)

o Dricken Sie die jeweils seitlich am Brillenbtigel
liegende Pfeil-Taste , um die Brillenbtgel
von der Kopfhalterung flir die Lupenbrille [4 | zu
entfernen.

o Klicken Sie die beiden Enden des Kopfbandes
beidseitig an der Kopfhalterung fur die Lupen-
brille [4] fest.

N IZGEIVYE]] Passen Sie die GroBe des Kopf-

bandes [12] vor dem Tragen an.

@ Batterien wechseln (siehe Abb. F)

o Entfernen Sie den Batteriefachdeckel , indem
Sie mithilfe eines geeigneten Schraubendrehers
(nicht im Lieferumfang enthalten) die Schraube
oben am Batteriefachdeckel | 5 | I6sen.

o Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien mit
Hilfe des Bandes [1].

o Setzen Sie drei neue Batterien [6] vom Typ
1,5V===, AAA ins Batteriefach [3] ein.

Hinweis: Achten Sie auf die richtige Polaritat.
Diese wird im Batteriefach | 3 | angezeigt.

o Driicken Sie den Batteriefachdeckel | 5| in seine
urspriingliche Position und verschlieBen Sie ihn,
indem Sie die Schraube [13] mithilfe eines geeig-
neten Schraubendrehers (nicht im Lieferumfang
enthalten) festziehen.
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® Fehler beheben

@ = Problem
@® = Ursache
O = Lésung

Das LED-Licht [9] leuchtet nicht.

Die Batterien [6] sind verbraucht.

Tauschen Sie die verbrauchten Batterien @ gegen
neue aus (siehe: ,Batterien wechseln®).

Die Batterien @ wurden falsch eingelegt.
Uberpriifen Sie die korrekte Polaritat der
Batterien IEI (siehe: ,,Batterien einsetzen®).

OcO® O®e

® Reinigung und Pflege

/A VORSICHT! Reinigen Sie die VergréBerungs-
linsen | 7 | sehr vorsichtig, um Kratzer zu vermeiden.

= Verwenden Sie keinesfalls &tzende oder aggressive
Reiniger.

o Verwenden Sie zur Reinigung ein Reinigungstuch.
Feuchten Sie es ggf. ein wenig an.

o Verwenden Sie zur Reinigung der VergroBerungs-
linsen ein trockenes, fusselfreies Tuch.

o Tauchen Sie das Produkt keinesfalls in Wasser
oder andere FlUssigkeiten.

o Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, bewahren
Sie die VergroBerungslinsen | 7 | in der mitgelie-
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ferten Aufbewahrungsbox auf, um Kratzer zu
vermeiden, und die Lupenbrille in der mitgelie-
ferten Aufbewahrungstasche.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstel-
len entsorgen kénnen.

AY
&y

Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht
in den Hausmlill, sondern flihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
koénnen Sie sich bei lhrer zustandigen Ver-
waltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt Uber die angebotenen Sammelein-
richtungen zurick.

Umweltschéaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmdill
entsorgt werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermdillbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig gepruift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab

Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
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sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich
nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach unserer Wahl -
kostenlos fur Sie reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

o Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 484596_2501) als
Nachweis fur den Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zunachst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
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o Auf parkside-diy.com
kénnen Sie diese und
viele weitere Hand-
bicher einsehen und
herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen
Sie direkt auf
parkside-diy.com.

Wahlen Sie lhr Land
PDF.ON!-INE aus, und suchen Sie
parkside-diy.com Uber die Suchmaske

nach den Bedienungs-
anleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 484596_2501 gelangen Sie zur Bedienungs-
anleitung fir lhren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(cH> Service Schweiz

Tel.. 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch C€
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